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Հայերեն ձեռագրերի համաշխարհային 
գանձարանը հարստացավ ևս 180 ձեռա­
գրերով։ Սփյուռքում վերջին տասնամյա­
կում լույս ընծայված հայերեն ձեռագրա­
ցուցակների հարուստ թվի վրա ավելացավ 
մեկը ևս։ Այդ Կսղիֆորնիսւյի համալսարա­
նի հայագիտական ամբիոնի վարիչ, պրո– 
ֆեւար դոկտոր Ավետիս Սանճյանի կազ­
մած և նույն համալսարանի կողմից ապա­
կետիպ հրատարակված «Միացյալ Նա­
հանգների միջնադարյան հայերեն ձեռա­
գրերի ցուցակ» ստվարածանալ հատորն է։

Հարուստ ավանդույթների տեր հայ ձե­
ռագրագիտությունը ձեռագրացուցակագի– 
տության ասպարեզում մեծ ճանապարհ է 
անցել, սկսած հատկապես բազմահմուտ Հ. 
Հւսկոբոս Տաշյանի կողմից 1895 թ. ստեղծ­
ված Վիեննայի Մխիթարյան մատենադա­
րանի կոթողային ձեռագրացուցակից։ 
Նրանից հետո անցնող ավելի քան ութ 
տասնամյակների ընթացքում րազմաթիվ 
ձեռագրացուցակներ են լույս տեսել, որոնց 
կազմողներից ոմանք աշխատել են պահ­
պանել Տաշյանի ավանդույթները, իսկ ո– 
մանբ էլ, ելնելով իրենց հնարավորություն­
ներից, հանդես են եկել աւ|ելի համառոտ 
բնույթի ցուցակներով։

Հայ ձեռագրագիտության համար բոլոր 
ձեռագրացուցակներն էլ հիմնականում ու­

նեն ճանաչողական արժեք։ Սակայն ան­
հրաժեշտ է միաժամանակ նշել, որ ժամա­
նակի գիտության քննությանն են դիմացել 
միայն այն ձեռագրացուցակները, որոնց 
կազմողները կարողացել են նրանցում ար՛­
տացոլել իրենց նկարագրած յուրաքանչյուր 
գրչագրի բոլոր մանրամասները և անպա­
տասխան չեն թողել ոչ մի հարց, կապված 
տվյալ ձեռագրի ինչպես արտաքին հան­
գամանքների նկարագրության, այնպես էլ 
նրա ներքին բովանդակության հետ։ Այս 
առումով էլ կարելի է նկատել, թե ինչ մեծ 
կորուստ է ունեցել անցյալում մեր ձեռա­
գրագիտությունը, երբ մի շարք վայրերի 
ձեռագրերի նկարագրությունները ավելի 
համառոտ են կատարվել, ձեռագրեր, որոնք 
հայագիտության համար ընդմիշտ անհե­
տացած կարելի է համարել, քանի որ 
դրանք մեծ մասամբ ոչնչացվեցին անխնա­
յորեն Մեծ եղեռնի օրերին։ է լ չենք խոսում 
այն մասին, որ բազմաթիվ հայկական ձե­
ռագրական կենտրոններ անգամ բախտ 
չունեցան թեկուզ համառոտ իրենց ձեռա­
գրացուցակը ունենալու, և ձեռագրերը առ­
հավետ ոչնչացվեցին անհուշ կերպով...

Այս առումով էլ շատ ողջունելի է Սանճ­
յանի սույն ձեռագրացուցակը, որն ունի եր­
կակի արժեք, քանի որ այն ոչ միայն իր 
մեջ բերված հիշատակարան-հիշատակա–
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գրությունների հա րա զա տ  գրա բա ր բնւս– 
գ ր ո վ  բա վա րա րում Լ, «ա յ «ետագոտող1ւ 
պ ա հա նջները, ա յլև  )■ ցւ նկա ըա գրա թյուն– 
ներով հրա պ ա րա կվա ծ լինելով ա նգլերեն  
լեզվ ո վ , հա յերենին ա նտ եղյա կ կա մ սա կա վ 
ծա նոթ հա յա գետ ների համար ա ոա ջի ն ա ն ­
գա մ  լի նե լո վ  շրջա նա ռությա ն մեջ է դրվում 
հա յ մ իջնա դա րյա ն ձեռա գրերի մի կե նտ ր ո ­
նին վ եր ա բեր ո ղ  մ ի ա նգա մ ա յն  հարուստ 
նյութեր, որոնք մ եծ մա սա մբ հա յտ նի չեն  
եղ ե լ հա յա գիտ ությա նը և  ա վելի ն , բո լո ր ո ­
վին գր եթ ե  ա նմա տ չելի  ե ն  ե ղ ե լ ա յլ լե զ վ ո վ ։

Մասնավորելով մեր խոսքը պրոֆ. Սանճ– 
յանի սույն ձեռագրացուցակի մասին պետք 
է նկատել որ ամենից առաջ աչքի է ընկ­
նում այնտեղ կազմողի այն մեծ ջանքն ու 
եռանդը յուրաքանչյուր ձեռագրի մանրա­
մասն նկարագրությունը տալու ուղղու­
թյամբ։ Ցուցաբերելով մեծ նախանձսւխրնդ- 
րություն և բարեխղճություն, կազմողլւ ամե­
նայն մանրամասնությամբ կանգ Լ առել ձե­
ռագրի ինչպես արտաքին, այնպես էլ ներ­
քին նկարագրության վրա։ Մի առ մի ցույց 
են տրված գրչագրի նյութը, մագաղա՞թ է, 
թեք թուղթ, թերթերի քանակը, էջերի չափ­
սերը, միայն գրված տարածության չափսե­
րը, գրի տեսակը, սյուների, ինչպես նաև 
տողերի քանակը և այլն։

Այդ բոլորից հետո մանրամասնորեն 
տրվում է նաև կազմի նկարագրությունը, 
ձեռագրի այժմյան վիճակը։ Քաղելով տըվ– 
յալ ձեռագրի հիշատակարանից ու հիշա­
տակագրություններից (եթե այդպիսիք 
կան), ինչպես նաև այլ օժանդակ նյութե­
րից, տրվում է ձեռագրի ընդարձակ պատ­
մությունը, նրա ծագման օրից մինչև տըվ– 
յալ հավաքածուում նրա մուտք գործելը։ 
Ապա մանրազնին կերպով էջ աո էջ կանգ 
է առնվում ձեռագրի բովանդակության վրա, 
ցույց են տրվում թերթերը և կամ չգրված 
էջերը։ Ընդարձակորեն կանգ է առնվում 
նաև ձեռագրի նկարազարդումների վրա, 
նշվում են բոլոր մանրանկարները, խորան­
ները, լուսանցազարդերը, իսկ վերջում բեր­
վում են ձեռագրի գրչի ծաղկողի, կազմո­
ղի, ստացողի հիշատակարանները, ինչպես 
նաև հետագայի փրկողների, ստացողների, 
կազմողնեոի, նորոգողների / հիշատակա­
գրությունները։ Ձեռագրի նկարագրությունը 
եզրափակվում է ընդարձակ մատենագի­
տությամբ, ուր ցույց են տրվում ինչպես ա– 
ոանձին գրքերով, այնպես էդ հայ և օտար 
պարբերական մամուլում տվլաւ ձեռագրի 
մասին եղած հիշատակությունները և ու­
սումնասիրությունները։

Թեև նախապես սււնպիսի հայտնի ձեոսւ– 
օրագետներ, ինչպիսիք են Հ. Ղ– Ալիշանը, 
Գւսըեգին կաթողիկոս Հովսեփյսլնցը, Հ,
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Քյուրտյանը, Հր. Աճաոյանը, Աիրարփի 
Տեր-Ներսեսյանր, ինչպես նաև Զավեն 
վարդապետ Աըզամանյանը, Մ. Սեմերճյւս– 
նը և օտար մի շարք գիտնականներ համա­
ռոտ կամ ընդարձակորեն անդրադարձել
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էին ԱՄՆ-ի տարբեր քաղաքների զանա­
զան հաստատություններում պահվող որոշ 
թվով հայերեն ձեռագրերին, կանգ առնե­
լով հիմնականում նրանց հիշատակարա­
նային և կսւմ արվեստագիտական արժեքի 
վրա, սակայն այնուամենայնիվ ԱՄՆ-ի 
տարբեր նահանգների և քաղաքների զա­
նազան հիմնարկություններում ցրված հա­
յերեն բոլոր ձեռագրերի գիտական ամբող­
ջական մի ցուցակի պակասը վաղուց զգալի 
էր դարձէղ հայագիտության համար, ուստի 
և Սանճյանի սույն ձեռագրացուցակը միան­
գամայն սպասված և հույժ օգտակար մի 
գործ է։ Այն արդյունք է հեղինակի կողմից 
կատարված երկարամյա որոնումների կ. 
անխոնջ աշխատանքի։

է 9, Մ Ի Ա Ծ Ի Ն
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Անհրաժեշտ Լ հիշատւսկեի ււը ււրսւէ1|»<| 
աասջ ղարձյալ պրււֆ. Ափ Սան6՜յսւն|ւ 
շնււրհիվ I. ււը լայս տեսավ «Հայերեն ձե­
ռագրերի հիշատակարանները 1301— 
1480 թթ.» (1969) ծավալուն աշխատ ությու– 
նը, որի շնորհիվ հայ պատմության ական­
ջալուր վկաները հանդիսացող մեր միջնա­
դարյան գրիչների կարևոր վկայություննե­
րը, որոնք արժեքավոր են ո՛չ միայն հայերի և 
Հայաաոանի, այլ նաև շատ ու շատ ժողո– 
վուըղների ե երկրների պատմության հա­
մար, աոաջին անգամ լինելով շրջանառու­
թյան մեջ դրվեցին անգլերենով և սեփա­
կանության դարձան համաշխարհային գի­
տությանը։ Ահա թե ինչու պրոֆ. Սւսնճյա– 
նի այդ գործը միահամուռ գնահատանքի 
արժանացավ թե՛ Հայաստանում և թե” 
Սփյուռքում, այնպես ել օտար գիտնական­
ների կողմից։ Դարձյալ պրոֆ. Ավ. Սսւնճ– 
յւսնի գրչին են պատկանում նաև «Ալեք– 
ււանդրետ-Սանճաքում Ֆրանս-թուրքական 
հարաբերությունների մասին». «Հայ հա­
մայնքները ս|ատմական Սուրիո մեջ՝ Օս– 
ւքանյւսն տիրապետության տակ» և այլ կա­
րևոր մենագրությունները, ինչպես նաև բա­
զում գրականագիտական, ձեռագրագիտա­
կան և այլ բնույթի հոդվածներ և ուսում­
նասիրություններ։

Մասնավորելուլ մեր խոսքը գրախոսվող 
ներկա աշխատության մասին, ասենք, որ 
սույն հատորը բաղկացած Է 863 էջից և 
անի աււաջարան (Էջեր VII—XV), աղբյուր­
ների համառոտագրություն (XVII—XIX), 
ներածության (1—38), ձեռագրերի տախ­
տակ ըստ իրենց պահպանված վայրերի 
(39—47), ձեռագրացուցակ (49—786), մա­
տենագիտություն (787—802), ձեռագրերի 
ժամանակագրական տախտակ (803—806), 
ընդհանուր անվանացանկ անգլերենով 
(807—825), անվանացանկ հայերենով 
(827—863), որոնցից՝ անձնանունների 
(827—858) և տեղանունների (858—863)։

Պրոֆ. Սանճյանի տվյալների համաձայն 
մինչև վերջերս ԱՄՆ-ում զանազան հաս­
տատություններում և առանձին անձանց 
մոտ պահվող հայերեն ձեռագրերի թիվը 
կազմում Է շուրջ 800, որոնցից Միացյալ 
Նահանգների գրադարաններում՝ 174 ձե­
ռագիր, Կալիֆորնիայի Լոս Անջելոս հա­
մալսարանի գրադարանում՝ 150, բազմա­
վաստակ հայագետ, այժմ հանգուցյալ Հա­
րություն Քյարտյանի (Կանզաս վիչիտա) 
հավաքածուում՝ 300՛, Գևորգյան հավաքա–

՚  Հ. Քյւ,ւրտյսւնը իր «Համսւոոտ ցուցակ հայերեն 
գրչագիր 11Ւ.ՈՈ1 Քյուրտյան հավաքածուի ի Ուչիդա, 
•ւանզւսս, ԱՄՆ» հոդվածաշւսրամ հրատարւսկել Է 
իր հավաքածուից 46 «եոսւգրերի նկարագրության 
(«Տես «Բանբեր Մատենադարանի» 10, Էջ 4 0 0 -

ծուամ (Նյա Ցորք)՝ (10, Հազաըյան հավա 
քւսծուում (Նյու Ցորք Սիտիտմ)՝ 60, տար– 
րևը անհատական փոթը հավաքածուներում՝ 
50։ Ս.նշաշտ հիշյալ ձեռագրերից բացի 
ԱՍ՚Ն-ի տարբեր մասերում պետք Է լինեն 
նաև հայերեն այլ գրչագրեր ևս*։

Սույն ձեռագրացուցակում նկարագրված 
178 գրչագրերը պահվում են ԱՄՆ-ի 13 
նահանգների 38 տարբեր հաստատություն­
ներում, այդ թվում ամենից ավելի մեծ թվով

422, յտ1ե 11, Էյ 409—4 2 2 )։ Հ . Քյուրտյանի կտակի 
համա&սւյն իր գրչագրերի հ՛ավաքածուն նրա որդի­
ների կողմից տեղափոխվեց վենետիկ, Ս. Ղազւ-տ, 
Սխիթարյան Միաբանության մատենադարանը։ 
■1'ւուրտյան ձեռագրական հավաքածուի ամբողչա– 
կան ձեռագրացուցակը կազմված նվիրատււփ կող­
մից պետք Է հրատարակվեր >|.ենետիկի Մխիլօար– 
յսւն Միաբանության տպարանից։

2 Բանասեր Բ. Լ. Չուգասզյանը լինելով ԱՄՆ-ում 
իր «Հայերեն ձեռագրեր Ամերիկայի Միացյալ Նա­
հանգներում» հոդվածում (Տես «Բանբեր Մատենա­
դարանի» յ՝1ե 12, Երևան, 1977) տեսել և նկարա­
գրել Է 42 Տեոագրեր, այդ թվում Լոս Անջելոսում 
Արշսւկ Տիգրանյանի մոտ Տ, Նյու Տորքում՝ Հ . Փ. 
Քրւսազի մոտ՝ 2, (էյուլեն Հովսեփյանի մոտ՝ 1, 
Սան Ֆրանցիսկո. Ն . Մւսրտիկյանի մոտ՝ 0, Վաշինգ– 
տոն. 1|ոնգրեսի գրադարան՝ 6, Նյու Տորքում, Տ. 
Տիրան սւրքեպիսկ. Ներսոյան՝ 1, Արսեն և Ար­
մանա Փաշմւսններ՝ 3, Ալիս Գավաքջլան՝ 1, վսւր– 
դան Վարդանյան՝ 1, Տիգրան Տեյիրմենճյսւն՝ 1, 
է;դվարդ Բաղդասարյան՝ 1, Հալոց առաջնորդա­
րան՝ (սեփկ. Տււհանսբուրգ՝ Հարավ Աֆրիկա) Դոի– 
գոր Տեր-Պալյան՝ 2, Գրիգոր Մագսուտյան՝ 1, 
Ֆրեզնոյի Ս. Երրորդության Մայր եկեղեցում՝ 5, 
Միքայել Փսւփսւզյան՝ 1, Վսւշինգտոն՝ Բաբկեն ե– 
սփսկ. Վւսրժապետյան՝ 1, Ձիկագո՝ Ոսկւսն և Լու­
սին Իսս|իրյաննհրի մոտ՝ 1, Ուեսթ-Հարթֆորդ, Բեա– 
նեթիքհթ՛ օր. ժոզեֆին Պարթ՝ 1, Բոստոն՝ Հ . Թո– 
փագյանի մոտ՝ 1, Նյու Ջըրսի՝ Պնրճ և Արմինե 
Արագներ և Արտեմիս Տեմիրճյան՝ 1, Թենեֆլսւյ 
Նյու Զըրսի՝ Պետրոս Նորհւստ՝ 1։

1977 թ. օգոստոսին գտնվելով Սան Ֆրսւնցիս– 
կոյում Ալբեր Նալբսւնդյանի հավաքածուում ցու­
ցակագրել ենք 15 հայերեն գրչագիր և հմայիլ, որի 
ձեռագրացուցակը հրատարակելու ենք հետագա­
յում։ Նա յն Սան Ֆրանցիսկոյում բնակվող ռումինա­
հայ Տիգրան Թավաճյանի մոտ տեսել ենք 2 հմայիլ– 
ներ։ Լոս ԱնջՒվոսում ևս ծանոթ ռումինահայ հա­
վաքող հանգուցյալ Վարդան Բարսւկյանի հետնորդ­
ների մոտ ևս տեսանք 1 հմւսյիլ։ Լոս Անջելոսի ազ­
գային գործիչ և բարերար Արշսւկ Տիգրանյանից 
նվեր ենք բերել Երևանի Մսւշտոցյան Մատենա­
դարանին մագաղաթյա մի Ավետարանի երկթերթյւս 
երկաթագիր պատառիկները (9— 10 դդ.) և հաբե­
շերեն մի ձեռագիր։ Անշուշտ ուշադիր պրպտամ– 
ները հետագային ևս համոզված ենք, որ նորանոր 
բազմաթիվ գրչագրեր ևս պետք Լ որ ի հայտ բե­
րեն ԱՄՆ–ոււէ;



է

հայերեն ձեռագրեր են ներկայացվել Նյւս 
Յորքի տարբեր հաստատություններից թվով 
39 գրչագիր, ապա Քոնեքթիքութ նահան­
գից՝ 27, որոնք պահվում են երկու տարբեր 
հիմնակություններում, Վաշինգտոնում 18 

է> ձեոագիր, երեք տարբեր հիմնակություն­
ներում, Իլինոյս և Պենսիլվանիա նահանգ­
ների չորս հիմնակություններում՝ 17, Մաս– 
սաչուսեթսի և Նյւս Ջերսիի նահանգների 
7 հիմնակություններում՝ 16, Մերիլենդում՝
11, Կսղիֆորնիայամ (հինգ հաստատու­
թյուններում)՝ 7, Մի չիգանամ՝ 6, Այովւս– 
յում՝ 2, Ինդիանայում՝ 1–, Հյուսիսային Քա– 
րոլինայում՝ 1, իսկ ԱՄՆ-ից դուրս նկարա­
գրված է միայն Կանադայից 2 ձեոագիր։ 
Սույն ցուցակից հայտնի է դաոնում, որ հա­
յերեն բազմաթիվ ձեոագրեր են պահվում 
ԱՄՆ-ի թանգարաններում և գրադարան­
ներում։ Այսպես օրինակ, հայերեն գրչա­
գրեր կան այժմ Ձիկւսգոյի, Ինդիանսւյի, Ա– 
յովայի, Հսւրվարդի, Միչիգւսնի, Կոլումբիւս– 
յի և այլ գրադարաններում, Ուալտեր ար­
վեստի թանգարանում (Ռսղտիմոր), Մետ­
րոպոլիտենի արվեստի թանգարանում, 
Նյու Յորքի հանրային գրադարանի Սպեն– 
սերի հավաքածուում, վերջինիս ձեոագրսւ– 
կան բաժնում, Ֆիլադելֆիւսյի արվեստի 
թանգարանում, Վւսշինգտոնի Կոնգրեսի 
գրադարանում, նույն քաղաքի Ֆրիր գա­
լերի արվեստի թանգարանում, Մոնրեալի 
համալսարանի գրադարանի հատուկ հա­
վաքածուում և այլն։

Նկարագրված գրչագրերից 111-ը լրիվ 
են, 41-ը՝ թերի, իսկ 22-ը պատառիկներ են։ 
101 ձեռագրերի գրչության ժամանակը 
ճշտված է նրանց հիշատակարանների ըն– 
ձեոած տվյալների հիման վրա, իսկ մնաց­
յալ գրչագրերինը մոտավորապես նշված է 
նրանց գրման ժամանակը, ելնելով յուրա­
քանչյուր ձեոագրի հնագրական հանգա­
մանքներից։ Ըստ գրչության ժամանակի 
ձեռագրացուցակում նկարագրված ձեռա­
գրերը ներկայացնում են հետևյալ պատկե­
րը. 9— 10 դդ. են գրված 2 ձեոագիր, 10 դ. 
2, 11 դ. 2, 12 դ. 4, 13 դ. 19, 14 դ. 14, 1 4 ֊ 
15 դդ. 2, 15 դ. 10, 15— 16 դդ. 12, 16 դ. 
20, 16— 17 դդ. 8, 17 դ. 64, 17— 18 դդ. 6, 
18 դ. 15, 18— 19 դդ. 1 և 19 դ. 4 ձեռա­
գիր։

Ըստ բովանդակության վերոհիշյալ ձե­
ռագրերը հետևյալ պատկերն ունեն. Ավե­
տարան՝ 73, Նոր Կտակարան՝ 2, Սաղմոս՝ 
6, Մաշտոց՝ 2, Շարակնոց՝ 15, Հայսմա­
վուրք՝ 4, ժամագիրք՝ 2, «Տոնացույց՝ 2, 
Գանձարան՝ 3. ճաշոց՝ 4, Խորհրդատետր՝
2, Պարզատումար՝ 2, Մանրուսմունք՝ I, 
Քարոզգիրք՝ 1, ժ՜ամագիրք—Շարակնոց— 
Տումար՝ 1, ժ՜ողովածու՝ 1, Սաղմոսարան–

Ժամագիրք՝ 1։ Կան նաև Գրիգոր Լուսա– 
վորչի, Գավիթ Անհաղթի, Ներսես ՜Շնոր– 
հալու, Սարգիս Շնորհալու, Գրիգոր Տաթե– 
վացու, Առաքել Սյունեցու, Թովմա Մեծո­
փեցու և այլոց, ինչպես նաև Գիոնեսիոս 
Արիսպագացու, Կյուրեդ Երուսաղեմացու, 
Կյուրեդ Աղեքսանդրացու, և այլ մատենա­
գիրների գործերը։

Նկարագրված ամբողջական ձեռագրե­
րից հնագույնը 966 թ. գրված մագաղաթյա 
երկաթագիր Ավետարանն է, որի գրիչն է 
եղել Սարգիս քահանան, իսկ ստացողը՝ 
Թորոս քահանան։ Հետաքրքրական է, որ 
16-րդ դարում այդ ձեռագիրը հասել է Երե– 
վան, ուր ստացել է Հակոբ քահանան և «Ի 
գոսլաքաղաք յԵրևանայ» 1575 թ. կազմվել 
է նորից տեր Ներսեսի կողմից։ Ավելի ուշ, 
19-րդ դարի աոաջին կեսին, այդ նույն ձե­
ռագիրը պատկանում է Պարսկաստանի 
Նոր Ջուղայի միսիոնար Վրթանես Եյուզ– 
յաքճյւսնցին, 1844 թ. այն Թավրիզում է, 
ուր ոմն Հովհաննես Ամիրխանյան գտնե­
լու համար սույն ձեոագրի գրչության թվա­
կանը, փոխանակ հայոց 415 թվականի 
վրա գումարելու 551 տարի, սխալմամբ 415 
հայկական թվականը հանում է 1844 թվա­
կանից և գտնում, որ ձեռագիրը 1429 տա­
րեկան է, որն ակնհայտ սխալ է։ Նույն 
Ամիրխանյանն էլ միջնորդությամբ վերո– 
հիշյալ միսիոնար Վրթանես Եյուզյուքճյան– 
ցի նվիրում է այն Հոոմի Ս. Գրիգոր Լու­
սավորիչ վանքին։ Ապա ձեռագիրը տարվել 
է Կ. Պոլիս և մաս է կազմել Անտոնյան 
վանքի ձեռագրական հավաքածուին, որից 
էլ մեզ անհայտ պատճառներով անցել է 
ԱՄՆ և այժմ պահվում է Մերիլանդ նա­
հանգի Բալտիմոր քաղաքի Ուոլտեր ար­
վեստի գալըրիի հավաքածուում 537 հա­
մարի տակ։ Հայ և օտար գիտնականների 
կողմից իբրև հայ գրչության հնագույն 
նմուշներից մեկը այդ ձեոագիրը հաճախ 
է, որ ուսումնասիրության է ենթարկվել։

Հատկապես բացառիկ արժեք է ներկա­
յացնում հայ մանրանկարչության և գրչու­
թյան արվեստների առումով վերոհիշյալ 
հաստատությունում համար 539-ի տակ 
պահվող մագաղաթյա Ավետարանը, որի 
գրիչն ու ծաղկողն է Կիլիկյան հայկական 
պետության հանճարեղ մանրանկարիչ Թո­
րոս Ռոսլինը։ Այն գրված է 1262 թ. Հոոմ– 
կւայամ երկաթագրով և ունի 67 մանրա­
նկարներ, 12 խորաններ և սւյւ զարդեր։ Այււ 
Ավետարանը Կոսւոանւլին կաթողիկոսի հո­
վանավորությամբ գրված իններորդ գրչա 
դիրն է, և որի ստացողն է հղել ւ|երջինիս 
եղբորորդի Թորոս քահանան։ Նրա ասա 
ջին կազմողն է եղել դարձյալ Կիլիկյան 
Հայաստանի համբավավոր կազմարար Ա–
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ոա քել Հնա զա նդ ենցը , որը նույն 1262  թ . 
կա զմել Էր մի ա յլ ձեոա գիր Ա վետ ա րա ն, 
որը դա րեր շարունակ պ ա հվելուց հետո 
Ռումինիայի Ռոման քա ղա քի հա յոց ե կ եղ ե­
ցում, 11)55 թ. ա յլ ձեռա գրերի հետ ոումի– 
նահայերի կողմից նվիրա բերվեց Երևանի 
Մաշտոց յա ն Մ ա տ ենա դա րա նին (ա յժմ  
յ\(օ 9509)։ Անշուշտ Ռոսլինի կողմից գրվա ծ 
և նկա րա զա րդվա ծ հիշյա լ Ա վետ ա րա նը 
պ ետ ք է որ ձեռա գրին ա րժա նի կա զմ  ու­
նենար, քա նի որ Ռ ոսլինը իր հիշա տ ա կա ­
րանում նշում է , որ ա յն պ ա տ վա կա ն ք ա ­
րերով էր զա րդա րվա ծ. «Ը ն դ ե լա զ ե ա լ քա – 
րա մբք պ ա տ ուա կա նսսք» (է ջ  ւճ82)։

Սույն մեծարժեք ձեռագրում հիշվում են 
հայոց Հեթում Ա թագավորը և Զապել թա­
գուհին։ Այն կարևոր տեղ է գրավում նաև 
հայերեն ձեռագրերի պատմության մեջ։ 
Ձեոագիրը փրկվել է 1602 թ. ամենայն 
հավանականությամբ ջալալիների արշա­
վանքի ժամանակ սեբաստացի Պատվա­
կանի կողմից. «11ը ազատեաց զսուրբ Աւե– 
տարանն ի ձեռաց այլազգեաց», իսկ 
1626 թ. այն վերստին կազմվել է Սեբւսս– 
տիայում Մելիքսեթ դպրի կողմից Ս. Աստ­
վածածին տաճարում և մաս է կազմել Թոր­
գոմ արքեպիսկ. Գուշակ յանի Սեբաստիայի 
ձեռագրացուցակին3 (յտՐօ 15)։ Անհրաժեշտ 
է այս առթիվ նշել, որ Ռոսլինի այս հոյա­
կապ Ավետարանը դարեր շարունակ պահ­
պանվել է Սեբաստիայում և մինչև Մեծ ե– 
ղեոնը մեծ հոգատարության առարկա է 
եղել սեբաստացինեըի կողմից։ Միաժամա­
նակ նա իր մանրանկարների և խորանների 
նրբագեղությամբ և ճոխությամբ ներշնչման 
աղբյուր է  դարձել սեբաստացի ծաղկողնե­
րի համար։ Սեբաստիայի* հայտնի գրիչ և 
ծաղկող Բարաղամը և ապա վերջինիս որ­
դի Միքայելը և անշուշտ դեռ ուրիշներ ևս 
իրենց ստեղծած նոր ձեռագրերի համար 
մեծ չափով օգտագործել են Ռոսլինի հո­
յակապ նկարազարդումները։ Այդ ձեռա­
գրերից են Բար աղամ գրչի կողմից 1636 թ. 
նկարազարդված Աստվածաշունչը (Գու– 
շակյան ցուցակ թիվ 1), դարձյալ Բարաղամ 
գրչի նկարազարդած Ավետարանը, վերջի­
նիս որդի Միքայելի կողմից 1668— 1673 թթ. 
նկարազարդված Ավետարանը4, որը հայտ­
նի է  նաև իբրև Ենի Խանի Ավետարան 
անունով, որի մասին խոսք կլինի ստորև։

Սակայն վերոհիշյալ նկարագրություննե­
րով վերջ չի գտնում Ռոսլինի այս չքնաղ 
Ավետարանի ոդիսականը։ Այն հրաշքով 
փրկվելուց հետււ եղեռնից, ինչպեււ նշում է
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բանասեր Հ. Քյուրտյանը, և անմեկնելի 
կերպով Կ. Պոլս ի Պատրիարքարանին վե­
րադարձվելուց հետո, սրանից շուրջ երե­
սուն տարի առաջ վաճառվել է նախ հույն 
և նրանից էլ հայ մի հնավաճառի (իմա Տ. 
Քելեկյան—Փարիզ), որն էլ այն վաճառել 
է ամերիկյան վերոհիշյալ հաստատությա­
նը6։

Ինչպես հայտնի է, 1896 թ. ջարդերից 
հետո Սեբաստիայի հոգևոր առաջնորդ 
Պետրոս եպիսկ-ը Սեբաստիայից մի շարք 
ձեռագրեր է ստիպվել վաճառել Փարիզում 
բնակվող հնավաճառ Մ. Ինճուճյանին՝ 
ջարդերի պատճառով տուժած դպրոցների 
և այլ հաստատությունների վերաշինության 
համար։ Այդ ձեռագրի մեջ էր գտնվում 
հնադարյան մի Ավետարան մանրանկար­
ներով զարդարված, որը սակայն ներկա­
յումս մասերի բաժանված գտնվում է տար­
բեր վայրերում։ Հիշյալ ձեռագիրը Փարի­
զում Սվաճյան հավաքածուից մաս կազ­
մելուց հետո, տարվել է Նյու Յորք՝ հնա­
վաճառ հանգուցյալ Գրիգոր Մինասյանին, 
որը գրչագրից Ղուկասի Ավետարանը իր 
սկզբնագրով, ինչպես նաև հինգ կանոնա– 
խորաններով և մեկ էջի վրա ամփոփված 
չորս ավետարանիչների մանրանկարներով 
ծախել է վսւշինգտոնի Ֆըիը Արվեստի 
Գալերիին, ուր այժմ պահվում է և նկարա­
գրված է Սանճյւսն գրախոսվող ներկա ձե­
ռագրացուցակում յվօ 165-ի ներքո։ Այն 
հանգամանալից կերպով ուսումնասիրվել է 
հայ մանրանկարչության բազմավաստակ 
մասնագետ, Հայկ. ՍՍՀ Գիտությունների 
ակադեմիայի արտասահմանյան անդամ 
պրոֆեսոր Սիրարփի Տեր-Ներսեսյանի 
կողմից (տես ՏԱ ձոոտուՅո
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101)։ Մնացյալը ձեռագրի կազմի հետ Մի– 
նասյանի մահից հետո ծախվել Է հայագետ 
Հ. Քյուրտյանին6։

Ինչ վերաբերում Է վերոհիշյալ Սեբաս­
տիայի մոտ գտնվող Ենի խանում պահվող 
ձեռագիր Ավետարանին, որը Սեբաստիայի 
մյուս գրչագրերի հետ ուսումնասիրել Էր 
1914 թ. հայ ձեռագրագիտության մեծանուն 
երախտավոր Գարեգին Ա կաթողիկոս Հով– 
սեփյանցը և որն այժմ պահվում Է Վաշինգ­
տոնի Ֆըիը Գելերի արտում։ Այն նկարա­
զարդող սեբաստացի Բարսւղամ գրչի որդի 
Միքայելը իրեն իբրև նախագաղափար Է 
ունեցել Ռոսլինի վերոհիշյալ ձեռագիրը։ 
Սսւնճյան ձեռագրացուցակում մեջբերված 
Միքայելի հիշատակարանում գըփսծ Է. «Ա–

Տ «Իւււքլմւա|Էււ|»է ՚1.են1ւււփ1|, 19(56, է» 69։
*  <Հս ւ(ւ1|էււ աւԽօրեայ» 1965, է ջ  1233։
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ղւսչեմ յիշել և զպատուակսւն գրիչն Թորոս՝ 
մականուն Ռոսլին կոչեցեալ՝ զծաղկող օրի­
նակիս, և ստացողն՝ զԹորոս քահանսսն» 
(էջ 755)։

Սանճյան ձեոագրացուցակի միջոցով տե­
ղեկանում ենք նաև, որ ԱՍՂւ-ում պահված

* հայ նշանավոր ծաղկողների գործերից են՛ 
նաե յ̂ տ 126 Հայսմավուրքը, գրված 
1348 թ., որի ծաղկողը Սարգիս Պիծակն է 
և ^  10 Ավետարանը, գրված 1 3 0 7 –
1331 թթ., որի գրիչն ու ծաղկողն է եղել 
Մոմիկը (Նորավանքում), սակայն վերջինս 
իր աչքերի տկարության պատճաոով չի 
կարողացել ավարտել այն և նրա համա­
բարբառն ու ոսկենկարները կատարում են 
Հովհաննես գրիչն ու Թորոս Տարոնացի 
հայտնի ծաղկողը։ Ապա 1331 թ. Մոմիկը 
իր աչքերի լույսը վերագտնելով գրում է 
ձեոագրի հիշատակարանը տեր Ստեփանոս 
Տւսրսայիճի հրամանով (էջ 86)։

Դարձյալ ԱՄՆ-ում է պահվում նաև հայ 
նշանավոր գրչուհի Բրաբիոն Նոտարի կող­
մից ընդօրինակված մի գրչագիր 1774— 
1775 թթ. գրված (էջ 413)։

Սույն ձեռագրացուցակի ուշագրավ հիշա­
տակարաններից է Կյուրեդ Երուսաղեմացու 
«Կոչումն ընծայութեան» երկի գրչի հիշա­
տակարանը որը մեզ ի հայտ է բերում, որ 
նրա նախագաղափարը պատկառելի հնու­
թյուն ունեցող մի ձեոագիր է եղել, որի 
մասին գրիչ Լաջին Կիլիկեցին 1706 թ. գրել 
է Եվդոկիսւյում հետևյալը. «Շնորհիւ տեաոն 
և ողորմութեամբ նորին՝ գրեցի և կատա­
րեցի զծաղկահաւաք մատեանս սրբոյն 
Կիւրղի, որ կոչի Կոչումն Ընծայութեանն, 
որ էր գրած ի սուրբ արանց ի հին ժամա­
նակի, եւ անարգ ընկեցեալ կայր ի մէջ աղ– 
բիւսաց եկեղեցւոյ. Եւ իմ աոեալ՝ թափ տվի 
ի յաղբէն, եւ սւեսի փտեալ և ցեց կերեալ, 
եւ գիրն անոպայ երկաթագրին յանարմսւրն. 
մանաւանդ թէ՝ վասն գրին անընդունելիու– 
թեան՝ ընկեցիկ եղեալ էր ...Ո՜վ իմ խոհեմ 
եղբայր, զայս գիրքս՝ որ ես գտի՝ գրեալ էր 
ի վաղեմի ժամանակաց ի յաոաջի ն թագա– 
ւորաց Հայոց, եւ յի շատ ակ արանս նորա 
գրեալ էր՝ թէ երկրորդ նորոգումն գրոյս 
եղեւ ի թվին Ն Ղ Ը (1049), Սանճյան ձեռա­
գրացուցակում սխալմամբ այս թվականը 
կարդացված է 949 (էջ 123, ծանոթ. Ս. Ք .) ։ 
Եւ դարձեալ գրեալ էր՝ թէ երրորդ նորո­
գումն եղեւ գրոյս ԸՕԸ(1359) եւ չորրորդ 
նորոգումն էր ՌՃԴ(1655) թվին էր։ Այս– 
ս|էս աննման մատեանիս ոչ կարդացող 
կայ, ոչ քննող կա ...»։ Սույն մեջբերված 
հիշատակարանին շատ նման մի այլ հիշա­
տակարան է մեզ հանդիպել Կյուրեդ Երու– 
սաղեմացու վերոհիշյալ երկի 9-րդ դարի 
պատառիկներին նվիրված մեր ոաումնա­
սիրությունը գրելու ժամանակ, երբ մեջ ենք

բերել նաև Մաշտոցյան Մատենադարանի 
յվե 1718 ձեոագրի հիշատակարանը գրված 
Երուսաղեմում 1625 թ.7։ Պետք է կարծել, 
որ երկու գրիչներն էլ նույն նախագաղա­
փար ձեոագիրն են օգտագործել։

Սանճյան ձեռագրացուցակում հիշատակ­
ված նշանավոր գրիչներից է Ստեւիանոս 
Գոյներիցանցը, որը Կիլիկյան Հայաստա­
նում է գործել, 14-րդ դարում և Կիպրոս 
կղզում Թովմաս քահանայի ւբաղձանքով 
գրել է Նոր Կտակարան (յ& 37)։ Պետք է 
նշել, որ Ստեվւանոս Գոյներիցւսնց գրչի 
կողմից գրվածն այլ Նոր Կտակարան էլ 
մեզ հանդիպել է Գեոլա հայաքաղաքի 
թանգարանում դարձյալ ընդօրինակված 
Կիպրոսում 1310 թ.։ Հայտնի մատենագիր 
Ստեփանոս Լեհացու գրչով է գրված մի 
Խորհրդատետր 1648 թ. էջմիածնում 
(■>՝& 63) և դարձյալ վերջինիս գրչով է գեր­
ված 1662 թ. էջմիածնում իր կողմից լա­
տիներենից թարգմանված Դիոնիսիոս Ա– 
րիսպագացու «Յաղագս երկնայնոցն քա– 
հանայապետութեան» երկը (յտքո 161)։

Բացի Թովմա Մեծոփեցու Լանկ Թամուրի 
պատմությունից գրված 1590 թ. (.իքց 25) 
կան նաև պատմագիտական արժեքի այլ 
նյութեր ևս, ինչպես օրինակ 1648 թ. Կ. 
Պոլսում գրված Հայսմավուրքի հիշատա­
կարանը (յյ՚տ 31), որը ուշագրավ տեղեկու­
թյուններ է տալիս Կ. Պոլսում պատահած 
հրդեհի և երկրաշարժի ու գահակալական 
պայքարի մասին։ Նյութեր կան նաև Գրի­
գոր Տղա կաթողիկոսի գործունեության, 
Սալադինի արշավանքներիդ տեղեկություն­
ներ Սեբաստիայի նոր շրջանի պատմու­
թյան մասին և այլն (յՀտ 56, 172)։ Հայ գա­
ղութների պատմության համար ուշագրավ 
են տարբեր գաղթավայրերում գրված ձե­
ռագրերի նկարագրությունները։ Սանճյան 
ձեռագրացուցակում կան տվյալներ Կ. Պոլ– 
սում, Երուսաղեմում, Կաֆայում, Սպահա­
նում, Հալեպում, Բաղդադում և այլ վայրե­
րում գրված գրչագրերի մասին։ Օրինակ 
1678 թ. Կ. Պոլսում մի Շարակնոց է ընդ­
օրինակվել «Պելիգրատցի Յակոբ երէց»–ի 
կողմից (յՀօ 64), ուրեմն 17-րդ դարում Բել– 
գրադում եղել է հայ քահանա և հայ գա­
ղութ։

Ձեռագրերի նյութական արժեքի վերա­
բերյալ ուշագրավ է 1274 թ. Սսում ամենայն 
հավանականությամբ Ստեփանոս Վահկա– 
ցու կողմից ընդօրինակված Ավետարանը, 
որը նախ գնվել է Տրդատ եպիսկ. Պալյանի 
կողմից Կեսարիայում Հարություն էֆ .

7 Տես Ս. Քոլանջյահ, Նորահայտ ւ|)1ստաոխ|Ահյւ 
Կյու|ւեւլ Ե|ւ»ւսւալեմացա Թ դարի մի գրչագրից, 
«Բանբեր 1յ՝ււււււէւԱսւ>)ւււ1ււ(((ւի», յտ1ն 5, Երևան, 1000, 
Էջ 200։



Կյուրինլյանից 1890 թ. փետրվարի 14-ին, 
իսկ 1920 թ. նույն ձեռագրագետ Պալյան 
եպիսկ. ստիպվել է վաճառել Հայկազն 
Հսւս|եշյսւնին 171 օսմանյան ոսկեդրամի 
փոխարեն Մաղնիսայում (յ\1Լ> 130, էջ 595)։

Ինչպես նշեցինք, գործը կատարված է 
մեծ բարեխղճությամբ, բացված են գրիչնե­
րի կողմից կատարված բոլոր համառոտա­
գրությունները, պահպանված են անդամ 
ցրիչների թույլ տված տառասխալներն ու 
գրչության վրիպումները, ոչ ճիշտ բաոի 
կամ տաւփ տակ միշտ ընդգծված է գծի­
կով։ Ձեռագրացուցակում զգացվում է նաև 
գիտական մոտեցում, կատարված են էս­
քանների ճշգրտումներ, ժամանակի պար­
զաբանումներ և այլն։ Ամեն մի գրչագրի 
վերջում ի հայտ Է գալիս կազմողի կատա­
րած հսկայական աշխատանքը տվյալ ձե­
ոագրի վերաբերյալ ՛մատենագիտական 
տեղեկություններ, հայ և օտար գրականու­
թյուն և պարբերական մամուլից նյութեր 
քաղելու ուղղությամբ։ Այս բոլորը Էլ ավե­
լի են մեծացնում ձեռագրացուցակի գիտա­
կան արժեքը ե ուսումնասիրողներին նյութ 
են ընձեռում այդ ուղղությամբ հետագա 
հետազոտություններ կատարելու համար։

Նկատվում են մանր թերիներ։ Մի տե­
ղում Մանկտաւագը համարվել Է անձնա­
նուն (Էջ 842), այնինչ միջնադարյան Հա­
յաստանում կտրիճների եղբայրության ղե­
կավարն Է եղել, այսինքն այն պաշտոն Է 
եղել։ Այստեղից Էլ բերված. «Եւ եղբօրն 
Խաչատուրին. Մանկտաւաքին» պարբերու­
թյունը (Էջ 493) պետք Է կարդալ «Եւ եղ­
բօրն՝ Խաչատուրին՝ Մակտաւաքի ն»։ Տե­
ղանունների ցանկում Ստամբոլի մոտ նըշ– 
ված Է նաև տես նաև Բյուզանդիա և Կոս– 
տանդնուպոլիս, այնինչ հիշյալ վերջի երկու 
անունների կողքին չեն ցույց տրված նա­
խորդ նույն անունները։ Անվանացանկում 
բացակայում Է պատմիչ Թովմա Մեծոփե­
ցու անվան հիշատակությանը, որի սակայն 
սքատմության օրինակը նկարագրված Է, 
ինչպես տեսանք, սույն ձեռագրացուցակում։ 
Նշված թերիները այնքան չնչին են, որ եր­
բեք որակ չեն կազմում և բոլորովին Էլ 
ստվեր չեն գցում կատարված շնորհակալ 
ւաւյն աշխատանքի վրա։

Ցանկալի Է, որ ԱՄՆ-ի ձեռագրացուցա­
կի սույն հաջողված անդրանիկ հատ՛որը 
անենա նաև իր հաջորդը և ընդգրկի Կա– 
լիֆորհիսւյի համսղւսսրա՜նի, ինչպես նաև 
Ա,11 Վայրերի ու անհատ մարդկանց մոտ

պահվող հայերեն ձեռագրերի նկարագրու­
թյունը։ Միաժամանակ հետագայի համար 
ցանկալի կլիներ նկատի ունենալ նաև հե­
տնյալ լրացումները։

1.—խիստ անհրաժեշտ Է տալ յուրա­
քանչյուր ձեռագրի գրչության և մանրա­
նկարչության ամենակարևոր նմուշների 
նմանահանություններ, որոնք կոչված կլի­
նեն բացի ձեռագրի արտաքին և ներքին 
նկարագրություններից, գաղափար տալու 
նաև նրա գեղարվեստական արժեքի մասին։ 
Նույնը կատարել նաև ձեռագիր հնԱւգույն 
պատառիկների և պահպանակների վերա­
բերյալ։

2.—Անհրաժեշտ Է տալ նաև նշանավոր 
արծաթապատ և այլ կազմերի լուսանկար­
ները։

3.—Անհրաժեշտ Է կցել ավելի մանրա­
մասն տախտակ, ուր տրվեն ոչ միայն ձե­
ոագրի համարը, բովանդակությունը և ժա­
մանակը, այլև նրանց գրչի, ծաղկողի, կազ­
մողի և գրչության վայրի անունները։

4.—Լավ կլիներ, եթե հնարավորության 
սահմաններում ցույց տրվեին ձեռագրի 
կրկնագիր թերթերը, իհարկե եթե այդպի– 
սիք կան, նաև լուսադրոշմները, և կնիքնե­
րը, որոնք խիստ կարևոր նշանակության 
կունենան ապագայում այդ հարցերով 
զբաղվողների համար։

5 . – Ցանկալի կլիներ, որ դյուրության 
համար ձեռագրացուցակի յուրաքանչյուր 
Էջի վերևում տրվեին նկարագրվող գրչա­
գրի թվահամարը և ժամանակը։

Պրոֆ. Ավ. Սանճյանը հրապարակ հանե­
լով սույն ձեռագրացուցակը որը իրավամբ 
կարելի Է անվանել ԱՄՆ-ի հայերեն ձեռա­
գրերի հիմնադիր հատորը, կատարել Է եր­
կարամյա տքնաջան աշխատանք, եղել Է 
բազմաթիվ նահանգներում ու քաղաքնե­
րում և հիմնակություններում և նրան հա­
ջողվել Է հայ և օտար հայագետների հա­
մար հսկա նյաթ մատակարարել, որը մինչև 
երեկ հիմնականում անմատչելի Էր համար­
վում։ Ցանկանք նորանոր հաջողություններ 
հարգելի կազմողին և աժ ու Եռանդ, որ– 
ւււեսզի ււկսւ)ած սույն օգտաշատ գործին 
հաջորդի ԱՄՆ-ում ցրված հայերեն գրչա– 
Դրերի երկրորդ հատորը, որը Էլ ավելի կը– 
նպաստի աշխարհով մեկ սւխլվւսծ մեր ձե­
ռագրերի գանձարանի հարստացմանը։

ՍՈՒՐԵՆ Ե. ՔՈԼԱՆՋՅԱՆ


